EUROPEAN UNION

INTRA

Part I: Description of consignment

I.1. Consignor 1.2. IMSOC reference 1.2.a. Local reference
Name 1.3. Central Competent Authority
Address 1.4. Local Competent Authority
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment
Name
Address Name
Country ISO Code Address
Approval Number
Country ISO Code
1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
1.11. Place of dispatch 1.12. Place of destination
Name Name
Address Address
Approval Number Approval Number
Country ISO Code Country ISO Code
1.13. Place of loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16. Transporter
Mode International Identification Name
transport
document Address
Approval Number
Country ISO Code
1.17. Accompanying documents
[en]
accompanyi
ng.documen Date of issue
t.document.
number
Place of
Country issue
1.18. Transport conditions
Ambient [] Frozen [] Chilled [
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Germinal products O
1.21. For transit through a third country O
Third country ISO Code
Exit point BCP code
Entry point BCP code
1.22. For transit through Member State(s) O 1.23. For export O
Member State ISO Code Third country ISO Code
EXxit point BCP code

1.24. Estimated journey time

1.25. Journey Log

1.26. Total number of packages
1.28. Total gross weight

1.27. Total quantity

1.30. Description of consignment

Commodity Species

Identification Number

Quantity

Nature of commodity

Identification Mark Package count

Date of collection / production

Plant / Establishment / Centre
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EUROPEAN UNION 2021/403 BOV-SEM-C-INTRA

Part II: Certification

II. Health information
IL.1. Animal health attestation
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:
II.1.1. The semen described in Part I was collected before the date of 31 December 2004 on a semen
collection centre(1) which:

@ was approved under conditions laid down in Chapter I of Annex A to Council
Directive 88/407/EEC;

(9)) was operated and supervised under conditions laid down in Chapter II of Annex
A to Directive 88/407/EEC.

11.1.2. At the time the semen described in Part I was collected, all bovine animals at the semen
collection centre:

@ came from herds and/or were born to dams which satisfy the conditions of
points 1(b) and (c) in Chapter I of Annex B to Directive 88/407/EEC;

(b) have, within the 30 days preceding the quarantine isolation period, undergone,
with negative results:

- the tests referred to in points 1(d)(i), (ii) and (iii) of Chapter I of
Annex B to Directive 88/407/EEC, and

- a serum neutralization test or ELISA test for infectious bovine
rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis, and

- a virus isolation test (fluorescent antibody test or immunoperoxidase
test) for bovine viral diarrhoea, which in the case of an animal less
than six months of age has been deferred until that age was reached;

(© have satisfied the quarantine isolation period of 30 days and have been
subjected with the required negative results to the following health tests:

- a serological test for brucellosis carried out in accordance with the
procedure described in Annex C to Directive 64/432/EEC;

- either an immunofluorescent antibody test or a culture test for
Campylobacter fetus infection on a sample of preputial material or
artificial vagina washings, or, in the case of a female animal, a
vaginal mucus agglutination test;

- a microscopic examination and culture test for Trichomonas foetus
on a sample of preputial material or artificial vagina washings, or in
case of a female animal a vaginal mucus agglutination test;

(d) have undergone, at least once a year, with negative results, the routine tests
referred to in points 1(a), (b) and (c) in Chapter II of Annex B to Directive
88/407/EEC.

11.1.3. At the time the semen described in Part I was collected,

(@) all female bovine animals in the centre have undergone, at least once a year, a
vaginal mucus agglutination test for Campylobacter fetus infection with negative
results, and

()] all bulls used for semen production have undergone with negative result either
an immunofluorescent antibody test or a culture test for Campylobacter fetus
infection on a sample of preputial material or artificial vagina washings carried
out within 12 months prior to collection.

11.1.4. The semen described in Part I was collected from bulls standing in a semen collection centre
in which:
) o either [all bovine animals have not been vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis and
have undergone at least once a year with negative result a serum neutralisation test or an
ELISA test for infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis;]
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EUROPEAN UNION 2021/403 BOV-SEM-C-INTRA

Part II: Certification

()

IL. Health information

o or [bovine animals not vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis have undergone, at
least once a year, with negative result a serum neutralisation test or ELISA test for infectious
bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis, and testing for infectious bovine
rhinotracheitis is not carried out on bulls which have received a first vaccination against
infectious bovine rhinotracheitis at the insemination centre after they have been tested with
negative result in a serum neutralisation test or ELISA test for infectious bovine
rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis and which since the first vaccination have
been regularly re-vaccinated with an interval of not more than six months;].

1I.1.5. The semen described in Part I was collected from bulls which:
II.1.5.1.

2) o either [have not been vaccinated against foot-and-mouth disease within 12 months
prior to collection;]

2) oor [have been vaccinated against foot-and-mouth disease less than 12 months and
more than 30 days prior to collection, and 5% of doses of the semen from each
collection, with a minimum of five straws, have been submitted to a virus
isolation test for foot-and-mouth disease, carried out with negative results in the
laboratory ( (3)), situated in or designated by the Member State of
destination;]

I1.1.5.2.
2) o either [have not been vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis,]

2) o or [have been vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis in accordance
with point I1.1.4,].

I1.1.6. The semen described in Part I was stored in approved conditions for a minimum period of
30 days immediately following collection(4).

I1.1.7. The semen described in Part I was sent to the place of loading in a sealed container and
bearing the number detailed in Box I.19.

Notes

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided
for in Chapter 2 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

PartI:
Box I1.11:  Place of dispatch shall correspond to the semen collection centre (as defined in Article 2(b) first indent
of Directive 88/407/EEC) where the semen was collected.
Box 1.12:  Place of destination shall correspond to the semen collection or storage centre (as defined in Article 2(b)
of Directive 88/407/EEC), or to the holding of semen destination.
Box 1.19: Identification of container and Seal number shall be indicated.
Box 1.30:  Donor identity shall correspond to the official identification of the animal.
Date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy and shall be earlier than 31
December 2004.
Approval number of the centre shall correspond to the approval number of the semen centre indicated
in Box I.11. where the semen was collected.
Part II:
@ Only semen collection centres approved by the competent authority and listed in accordance with
Article 5(2) of Council Directive 88/407/EEC.
2) Delete as appropriate.
3) Name of the laboratory.
4 May be deleted for fresh semen.
Certifying Officer/Official veterinarian
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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INTRA

1.1. Odosielatel

Meno/nazov

Adresa

Krajina Kod ISO

1.2. IMSOC reference

1.2.a. Local reference
1.3. Central Competent Authority
1.4. Local Competent Authority

1.5. Prijemca

establishment

1.6. Operator conducting assembly operations independently of an

E
@ | Meno/nazov
E Adresa Meno/nazov
| Krajina K6d 1SO Adresa
7 Cislo schvalenia
8 Krajina Kod ISO
[>)

G ” " . . .
O |L7. Krajina povodu Kéd ISO L.9. Country of destination Kéd ISO
=
=)

2, 1.8. Region of origin Kod 1.10. Regién urcenia Kod
b 1.11. Place of dispatch 1.12. Miesto urcenia
7]

Q© | Meno/nazov Meno/nazov
9 Adresa Adresa
=i x v
£ Cislo schvalenia Cislo schvalenia
g Krajina Kéd ISO Krajina Kéd ISO

1.13. Miesto nakladky 1.14. Date and time of departure
Meno/nazov
Adresa
Cislo schvalenia
Krajina Kéd ISO
1.15. Dopravny prostriedok 1.16. Transporter
Druh Dokument Identifikacia Meno/nazov
Adresa
Cislo schvalenia
Krajina Kéd ISO

1.17. Sprievodné doklady

(sk] _
accompanyi
ng.documen Date of issue
t.document.
number
Country fslsalfg of
1.18. Transport conditions
Teplota okolia [] Mrazené [] Chladené [J
1.19. Cislo kontajnera/¢islo pecate
1.20. Certified as
Germinal products O
1.21. For transit through a third country O
Third country Kod ISO
Exit point BCP code
Entry point BCP code
1.22. For transit through Member State(s) O 1.23. For export O
Member State Kéd ISO Third country Kod ISO
EXxit point BCP code

1.24. Estimated journey time

1.25. Journey Log

1.26. Celkovy pocet baleni
1.28. Celkova hruba hmotnost

1.27. Celkové mnoZstvo

1.30. Description of consignment

Tovar Druh Identification Number MnoZstvo Nature of commodity
Identification Mark Pocet baleni Datum zberu Plant / Establishment / Centre
en/sk
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2021/403 BOV-SEM-C-INTRA

Part II: Certification

IL. Zdravotné informadcie

IL.1.1.

I1.1.2.

I1.1.3.

II.1.4.

(2) o bud

II.1. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat

Ja, podpisany uradny veterindrny lekdr, tymto potvrdzujem, Ze:

Sperma opisand v Casti I bola odobrand pred 31. decembrom 2004 na inseminacnej stanici
na odber spermy,(1) ktora:

a) bola schvélend v sulade s podmienkami stanovenymi v kapitole I prilohy A k
smernici Rady 88/407/EHS;
b) bola v prevadzke a pod dohladom v stulade s podmienkami stanovenymi v

kapitole II prilohy A k smernici 88/407/EHS.

V Case odberu spermy opisanej v ¢asti I vSetok hovéadzi dobytok na inseminacnej stanici na
odber spermy:

a) pochédzal zo stad a/alebo sa narodil matkam, ktoré spiiaji podmienky v
kapitole I bode 1 pism. b) a c) prilohy B k smernici 88/407/EHS;
b) v priebehu 30 dni predchadzajucich obdobiu karanténnej izolacie bol s

negativnymi vysledkami podrobeny:

- testom uvedenym v kapitole I bode 1 pism. d) bodoch i), ii) a iii)
prilohy B k smernici 88/407/EHS a

- sérumneutraliza¢nému testu alebo testu ELISA na infek¢ént bovinnu
rinotracheitidu/infekénu pustuldrnu vulvovaginitidu a

- testu na izolaciu virusu (testu fluorescenénymi protildtkami alebo
imunoperoxidadzovému testu) na bovinnu virusovu hnacku, ktory bol
v pripade zvierata mladSieho neZ Sest mesiacov odloZeny, kym
zviera nedosiahlo uvedeny vek;

c) splnil podmienku 30-dfiového obdobia karanténnej izolacie a bol podrobeny
tymto testom zdravotného stavu s poZadovanymi negativnymi vysledkami:

- sérologickému testu na brucelézu vykonanému v silade s postupom
opisanym v prilohe C k smernici 64/432/EHS,

- bud imunofluorescenénému testu na protilatky alebo kultivatnému
testu na infekciu baktériou Campylobacter fetus na vzorke vyplachu
prepucidlneho materidlu alebo vyplachu umelej vaginy alebo v
pripade samice aglutina¢nému testu z vyteru vaginalnej sliznice,

- mikroskopickému vySetreniu a kultivatnému testu na parazita
Trichomonas foetus na vzorke vyplachu prepucidlneho materidlu
alebo vyplachu umelej vaginy alebo v pripade samice aglutinatnému
testu z vyteru vagindlnej sliznice,

d) bol podrobeny aspoii raz ro¢ne, s negativnymi vysledkami, rutinnym testom
uvedenym v kapitole II bode 1 pism. a), b) a ¢) prilohy B k smernici 88/407/EHS.

V Case odberu spermy opisanej v asti I

a) vSetky samice hovidzieho dobytka na stanici boli podrobené asporn raz rocne
aglutina¢nému testu z vyteru vagindlnej sliznice na infekciu baktériou
Campylobacter fetus s negativnymi vysledkami a

b) vSetky byky pouzivané na produkciu spermy boli podrobené s negativnym
vysledkom bud imunofluorescenénému testu na protilatky alebo kultivaénému
testu na infekciu baktériou Campylobacter fetus na vzorke vyplachu
prepucidlneho materidlu alebo vyplachu umelej vaginy, ktoré boli vykonané v
priebehu 12 mesiacov pred odberom.

Sperma opisand v Casti I bola odobrana bykom ustajnenym na inseminacnej stanici na
odber spermy, v ktorej:
[vSetok hovadzi dobytok nebol vakcinovany proti infekénej bovinnej rinotracheitide a bol

podrobeny aspor raz rocne s negativnym vysledkom sérumneutralizacnému testu alebo
testu ELISA na infek¢énu bovinnu rinotracheitidu/infeként pustularnu vulvovaginitidu;]
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Part II: Certification

()

Poznamky

IL. Zdravotné informadcie

Tento certifikat zdravia zvierat treba vyplnit podla pozndmok k vyplneniu certifikdtov uvedenych v kapitole 2
prilohy I k vykondvaciemu nariadeniu Komisie (EU) 2020/2235.

o alebo  [hovédzi dobytok nevakcinovany proti infekénej bovinnej rinotracheitide bol podrobeny
aspon raz rocne s negativnym vysledkom sérumneutralizatnému testu alebo testu ELISA na
infek¢nud bovinnu rinotracheitidu/infekénu pustuldrnu vulvovaginitidu a testovanie na
infekénud bovinnu rinotracheitidu sa nevykondva na bykoch, ktoré dostali prva vakcinaciu
proti infekénej bovinnej rinotracheitide na inseminacnej stanici po tom, ako boli testované s
negativnym vysledkom prostrednictvom sérumneutralizacného testu alebo testu ELISA na
infek¢nd bovinnu rinotracheitidu/infekénu pustularnu vulvovaginitidu, a ktoré boli od prvej
vakcindcie pravidelne revakcinované v intervale nie dlhSom ako Sest mesiacov;]

I1.1.5. Sperma opisana v Casti I bola odobrana bykom, ktoré:
I1.1.5.1.
) o bud [neboli vakcinované proti slintacke a krivacke v ramci 12 mesiacov pred
odberom;]
(2) o alebo  [boli vakcinované proti slintacke a krivacke menej ako 12 mesiacov a viac ako 30

dni pred odberom a 5% davok spermy z kaZzdého odberu, najmenej vSak 5 pejet,
bolo podrobenych testu na izoldciu virusu v suvislosti so slintackou a krivackou,
s negativnymi vysledkami, vykonanému v laboratériu

( )(3)nachddzajicom sa v ¢lenskom State urcenia alebo ur¢enom
¢lenskym Statom urcenia;]

I1.1.5.2.
2) o bud [neboli vakcinované proti infekénej bovinnej rinotracheitide,]
2) o alebo  [boli vakcinované proti infekénej bovinnej rinotracheitide v silade s bodom
11.1.4;].
I1.1.6. Sperma opisand v Casti I bola skladovana v schvdlenych podmienkach najmenej pocas

obdobia 30 dni bezprostredne po odbere(4).

I1.1.7. Sperma opisand v Casti I bola odosland na miesto nakladky v zapec¢atenom kontajneri
oznacCenom ¢islom uvedenym v kolénke 1.19.

Cast I
Koléonka  Miesto odoslania (Miesto odoslania) zodpovedd inseminacnej stanici na odber spermy (podla
1.11 (I.12): vymedzenia v ¢lanku 2 pism. b) prvej zardZke smernice 88/407/EHS), kde bola sperma odobrana.
Kolénka  Miesto ur€enia zodpovedda inseminacnej stanici na odber alebo skladovanie spermy (podla vymedzenia
1.12 (I.13): v ¢lanku 2 pism. b) smernice 88/407/EHS) alebo chovu urcenia pre spermu.
Kolénka Uvdadza sa identifikdcia kontajnera a ¢islo plomby.
1.19 (1.23):
Kolénka Identifikacia darcu zodpoveda uradnej identifikdcii zvierata.
1.30 (I.31):
Datum odberu sa uvddza v tomto formdte: dd/mm/rrrr a musi byt skorsi ako 31. decembra 2004.
Schvalovacie Cislo stanice zodpoveda schvalovaciemu ¢islu inseminacnej stanice uvedenej v kolénke
1.11, (I.12) na ktorej bola sperma odobrana.
Cast II:
@ Len inseminacné stanice na odber spermy schvalené prisluSnym orgdnom a uvedené v zozname v
sulade s ¢lankom 5 ods. 2 smernice Rady 88/407/EHS.
2) Nehodiace sa preciarknite/vymazte.
3) Ndazov laboratoria.
4) Mo6Ze sa vypustit v pripade Cerstvej spermy.
Certifikujuci uradnik/Uradny ve terinarny lekar
Meno (velkymi pismenami) Kvalifikacia a titul
Datum podpisu Podpis
Peciatka
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